
Êóðñ 2, óðîê 5: Ein Bus kann doch nicht charmant sein!

Andreas
Liebe Hörerinnen und Hörer!

Âåäóùèé

Äîðîãèå ðàäèîñëóøàòåëè! Ñåãîäíÿ Âû óñëûøèòå

ïÿòûé óðîê âòîðîé ÷àñòè ðàäèîêóðñà. Îí íàçûâàåòñÿ

"Àâòîáóñ íå ìîæåò áûòü îáàÿòåëüíûì!" - "Ein Bus kann

doch nicht charmant sein!"

Â ïðîøëîé ïåðåäà÷å Âû ïîçíàêîìèëèñü ñ äâóìÿ âèäà-

ìè ñëîâîîáðàçîâàíèÿ â íåìåöêîì ÿçûêå. Ïðèñòàâêà

"un-" ìåíÿåò çíà÷åíèå ñëîâà íà ïðîòèâîïîëîæíîå.

Íàïðèìåð, "glücklich" (ñ÷àñòëèâûé) - "unglücklich"

(íåñ÷àñòëèâûé). Àíäðåàñ òàê îõàðàêòåðèçîâàë ñóïðó-

æåñêóþ ÷åòó, îáðàòèâøóþñÿ ê íåìó â îòåëå: "Îí áûë

íåñ÷àñòåí, îíà - íåäîâîëüíà".

Andreas
Er war unglücklich,

und sie war unzufrieden.

Âåäóùèé

Åñëè ñóùåñòâèòåëüíîå îêàí÷èâàåòñÿ íà ñóôôèêñ "-in",

òî ìîæíî áûòü óâåðåííûì, ÷òî ðå÷ü èä¸ò î æåíùèíå.

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà, åù¸ ðàç ïîñëóøàéòå Ýêñ è Àí-

äðåàñà.

Ex
Ich bin der König!

Andreas
Nein, du bist die Königin!

Âåäóùèé

Â ñåãîäíÿøíåé ïåðåäà÷å ðå÷ü ïîéä¸ò î ëè÷íûõ ìåñòî-

èìåíèÿõ: er (îí), sie (îíà) è es (îíî). Ýòè ìåñòîèìåíèÿ

ìîãóò çàìåíÿòü â ïðåäëîæåíèè ñóùåñòâèòåëüíûå

ìóæñêîãî, æåíñêîãî è ñðåäíåãî ðîäà. È åù¸ ìû ïî-

ãîâîðèì ñåãîäíÿ î ñî÷åòàåìîñòè ðàçëè÷íûõ ñëîâ.

Àâòîáóñ, ê ïðèìåðó, íå ìîæåò áûòü îáàÿòåëüíûì ...



Âñ¸ áóäåò ïðîèñõîäèòü â ôîðìå ÿçûêîâîé èãðû.

Ñëóøàÿ îòäåëüíûå ñöåíêè, îáðàùàéòå âíèìàíèå íà

îáîñíîâàí-íîñòü ðàññóæäåíèé å¸ ó÷àñòíèêîâ.

Äîìà Ýêñ óãîâàðèâàåò Àíäðåàñà óñòðîèòü ñ íåé èãðó

("Spiel"), ïðè÷¸ì èãðà ñîâåðøåííî ïðîñòàÿ ("einfach"),

ïî å¸ ñëîâàì. Ïîñëóøàéòå ïåðâóþ ñöåíêó.

Ex
Andreas, machen wir ein Spiel?

Andreas
Ach Ex, ich bin so müde.

Ex
Aber es ist ganz einfach!

Andreas
Na gut.

Âåäóùèé

Àíäðåàñà óäàëîñü óãîâîðèòü, è èãðà íà÷àëàñü. Ïåðâîå

çàäàíèå Ýêñ: Àíäðåàñ äîëæåí îòãàäàòü, î êîì èä¸ò

ðå÷ü.

Ex
Also: Rate! Er ist Arzt.

Andreas
Wer?

Ex
Er!

Andreas
Ein Mann!

Ex
Richtig!

Âåäóùèé

Ýêñ îáðàùàåòñÿ ê Àíäðåàñó: "Èòàê, îòãàäûâàé!"

Ex
Also: Rate!

Âåäóùèé

Àíäðåàñ îòâå÷àåò: "Ìóæ÷èíà".

Andreas
Ein Mann.

Âåäóùèé

"Ïðàâèëüíî," - õâàëèò åãî Ýêñ.

Ex
Richtig!

Âåäóùèé

Ïîñëóøàéòå åù¸ ðàç, êàê Ýêñ ôîðìóëèðóåò ïåðâîå

çàäàíèå:



Ex

Er ist Arzt.

Âåäóùèé

Ìåñòîèìåíèå "er" (îí) óïîòðåáëåíî âìåñòî ñóùåñò-

âèòåëüíîãî ìóæñêîãî ðîäà. Íåîäóøåâë¸ííûé ïðåäìåò

âðà÷îì áûòü íå ìîæåò, òàê ÷òî ÿñíî: ðå÷ü â äàííîì

ñëó÷àå ìîæåò èäòè òîëüêî î ìóæ÷èíå. Âñ¸ ÿñíî?

Íà÷èíàåòñÿ âòîðîé òóð èãðû. Âåðõîâîäèò, êîíå÷íî, ïî-

ïðåæíåìó Ýêñ. Îòãàäàòü íóæíî, êòî îáàÿòåëåí.

Àíäðåàñ ñíà÷àëà îòâå÷àåò íåïðàâèëüíî ("falsch").

Çàäàíèå äëÿ Âàñ: êàê Ýêñ îáîñíîâûâàåò ñâîþ îöåíêó,

÷òî îòâåò íåâåðåí ("falsch")?

Ex
Also: Rate! Er ist charmant.

Andreas
Ein Bus.

Ex
Falsch! Ein Bus kann doch

nicht charmant sein.

Andreas
Okay, okay - ein Mann.

Ex
Richtig!

Âåäóùèé

Àíäðåàñ íàñòðîåí ñêåïòè÷åñêè: "Îïÿòü îíà ñî ñâîèì

"er". Ôàíòàçèÿ ó íå¸ íå ñëèøêîì áîãàòàÿ!" Âñëóõ îí

ãîâîðèò: "Àâòîáóñ".

Andreas
Ein Bus.

Âåäóùèé

Àíäðåàñ, êîíå÷íî, ïðåêðàñíî çíàåò, ÷òî íåîäóøåâë¸í-

íûé ïðåäìåò íå ìîæåò áûòü îáàÿòåëüíûì è ÷òî Ýêñ

ñêàæåò: "Íåïðàâèëüíî".

Ex
Falsch!

Âåäóùèé

È äåéñòâèòåëüíî: òîðæåñòâóþùàÿ Ýêñ ðàñòîëêîâûâàåò

Àíäðåàñó: "Àâòîáóñ íå ìîæåò áûòü îáàÿòåëüíûì".

Ex
Ein Bus kann doch

nicht charmant sein.

Âåäóùèé

Èãðà ïðîäîëæàåòñÿ. Òðåòüå çàäàíèå: "Êòî ýëåãàíòåí?"



Îòãàäûâàéòå âìåñòå ñ Àíäðåàñîì, äîðîãèå ðàäèî-

ñëóøàòåëè!

Ex
Also: Rate! Sie ist chic.

Andreas
Eine Frau.

Ex
Falsch!

Andreas
Wieso? Eine Frau kann doch

chic sein!

Ex
Ja, aber rate weiter!

Andreas
Eine Flasche.

Ex
Also wirklich nicht!

Andreas
Vielleicht - eine Französin?

Ex
Richtig!

Âåäóùèé

Âû çàìåòèëè? Ýêñ âåä¸ò ñåáÿ, êàê ðåá¸íîê, óïðÿìî

äîáèâàþùèéñÿ ñâîåãî. Ðàçãàäêà "æåíùèíà" ("Frau")

åé íå íðàâèòñÿ, õîòÿ ñëîâà "sie" è "chic" óêàçûâàþò íà

æåíùèíó. Ýêñ íåõîòÿ ïðèçíà¸ò: "Äà," - íî óïðÿìî

òðåáóåò: "Îòãàäûâàé äàëüøå!"

Ex
Ja, aber rate weiter!

Âåäóùèé

Àíäðåàñ äðàçíèò å¸, äàâàÿ çàâåäîìî íåïðàâèëüíûé

îòâåò "Flasche" (áóòûëêà). Ýòî, êîíå÷íî, ñîâñåì íå

ïîäõîäèò. Ïîòîì Àíäðåàñ ãîâîðèò òî, ÷åãî æä¸ò Ýêñ:

"Ôðàíöóæåíêà!"

Andreas
Eine Französin.

Âåäóùèé

Ýêñ ïî-ïðåæíåìó íå óñòóïàåò ðîëü âåäóùåãî è ïðåäëà-

ãàåò ÷åòâ¸ðòîå çàäàíèå: "×òî èíòåðåñíî?" Çàäàíèå äëÿ

Âàñ: âìåñòî êàêîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî ñòîèò "es"?

Ïî÷åìó Àíäðåàñ íå ñîãëàñåí ñ ðàçãàäêîé, êîòîðóþ

ïðåäëàãàåò Ýêñ?

Ex



Also: Rate! Es ist interessant.

Andreas
Ein Spiel

Ex
Falsch!

Andreas
Ein Buch.

Ex
Falsch!

Andreas
Warum? Ein Buch kann doch

interessant sein.

Ex
Ja, aber ich meine etwas anderes.

Andreas
Ein Ehepaar.

Ex
Falsch!

Andreas
Dann weiß ich es nicht.

Ex
Ein Hotel.

Andreas
Nein! Ein Hotel kann nicht

interessant sein.

Ex
Doch!

Andreas
Menschen im Hotel können

interessant sein.

Ex
Ein Hotel auch!

Andreas
Nein! Und jetzt bin ich dran!

Âåäóùèé

Îòâåò, êîòîðûé æåëàåò óñëûøàòü Ýêñ: "Îòåëü èíòå-

ðåñåí". Íî Àíäðåàñ ëþáèò òî÷íîñòü, âåäü îí - áóäóùèé

æóðíàëèñò. Ìîæíî, êîíå÷íî, ñïîðèòü îòíîñèòåëüíî

òîãî, áûâàåò ëè îòåëü èíòåðåñíûì, Àíäðåàñ âî âñÿêîì

ñëó÷àå, îñòà¸òñÿ ïðè ñâî¸ì ìíåíèè: "Ëþäè â îòåëå

ìîãóò áûòü èíòåðåñíûìè".

Andreas
Menschen im Hotel können



interessant sein.

Âåäóùèé

Ïîñëóøàåì ýòó ñöåíêó åù¸ ðàç. Çàäàíèå Ýêñ: "Îíî

èíòåðåñíî".

Ex
Es ist interessant.

Âåäóùèé

Âìåñòî ìåñòîèìåíèÿ "es" íóæíî ïîäñòàâèòü ñóùåñòâè-

òåëüíîå æåíñêîãî ðîäà (íà íåìåöêîì ÿçûêå, êîíå÷íî.)

Íàïîìèíàåì, ÷òî ãðàììàòè÷åñêèé ðîä ñëîâà â íåìåö-

êîì è ðóññêîì ÿçûêàõ ÷àñòî íå ñîâïàäàåò. Àíäðåàñ

íàçûâàåò "das Spiel" (èãðà). Â íåìåöêîì ÿçûêå ýòî

ñóùåñòâèòåëüíîå ñðåäíåãî ðîäà. Çàòåì Àíäðåàñ ãî-

âîðèò "das Buch" (êíèãà). Ýêñ îòâå÷àåò "Äà. Íî ÿ èìåþ

â âèäó íå÷òî äðóãîå".

Ex
Ja, aber ich meine etwas anderes.

Âåäóùèé

Íàçâàâ åù¸ "ñóïðóæåñêóþ ÷åòó" (das Ehepaar) Àíäðåàñ

ñäà¸òñÿ, íî ðàçãàäêó Ýêñ ("das Hotel") îí ñ÷èòàåò íå-

ïðàâèëüíîé.

Andreas
Nein! Ein Hotel kann nicht

interessant sein.

Âåäóùèé

"Ëþäè â îòåëå ìîãóò áûòü èíòåðåñíûìè".

Andreas
Menschen im Hotel können

interessant sein.

Âåäóùèé

Àíäðåàñó èãðà íàäîåëà, ïîýòîìó îí ãîâîðèò: "À òåïåðü

ÿ!"

Andreas
Und jetzt bin ich dran.

Âåäóùèé

Ïîñëåäíåå çàäàíèå â èãðå ïðèäóìàë Àíäðåàñ. Âû, êî-

íå÷íî, çàìåòèòå, ÷òî îí õîòåë ïðè ýòîì ïîäðàçíèòü

Ýêñ.

Andreas
Also: Rate! Er ist unhöflich.

Ex
Kenn' ich nicht.

Andreas



Er ist neugierig.

Ex
Kenn' ich nicht.

Andreas
Er ist unsichtbar.

Ex
Kenn' ich nicht.

Andreas
Sie ist unsichtbar.

Ex
Was denn: "er" oder "sie"?

Andreas
Ich frage dich: "Er" oder "sie"

oder "es" ist unsichtbar?

Ex
Das weiß ich nicht.

Andreas
Bist du ein Kobold oder

eine Hexe?

Ex
Ich bin ich.

Âåäóùèé

Ýêñ äàâíî ìîãëà áû çàìåòèòü, ÷òî ðå÷ü èä¸ò î íåé

ñàìîé. Àíäðåàñ ñáèâàåò å¸ ñ òîëêó: âåäü îíà è ñàìà íå

çíàåò, ìóæ÷èíà îíà èëè æåíùèíà. Ïîñëóøàåì åù¸

ðàç ýòî ìåñòî. Äàâàÿ çàäàíèå, Àíäðåàñ ñíà÷àëà ÿâíî

èìååò â âèäó ëèöî ìóæñêîãî ïîëà ("er"): "Îí íåâåæ-

ëèâ".

Andreas
Er ist unhöflich.

Âåäóùèé

Ýêñ äåëàåò âèä, ÷òî ê íåé ýòî îòíîøåíèÿ íå èìååò:

"Íå çíàþ".

Ex
Kenn' ich nicht.

Âåäóùèé

Àíäðåàñ äîáàâëÿåò, ÷òî èñêîìîå ëèöî íåâèäèìî

("unsichtbar"). Íî îäèí ðàç îí ãîâîðèò "sie" (îíà), äðó-

ãîé ðàç "er" (îí). Ýêñ ïåðåñïðàøèâàåò: "×òî æå, îí

èëè îíà?"

Ex
Was denn: "er" oder "sie"?

Âåäóùèé



Àíäðåàñ äðàçíèò Ýêñ: "Îí, îíà èëè îíî - íåâèäèìû?"

Andreas
"Er" oder "sie" oder "es"

ist unsichtbar?

Âåäóùèé

Ýêñ ÷åñòíî îòâå÷àåò, ÷òî îíà ýòîãî íå çíàåò.

Ex
Das weiß ich nicht.

Âåäóùèé

Åé íå ïî äóøå ÷¸òêîå ðàçäåëåíèå: ëèáî êîáîëüä, ëèáî

âåäüìà.

Andreas
Bist du ein Kobold oder

eine Hexe?

Ex
Ich bin ich!

Âåäóùèé

Âîò òàê. Íî Àíäðåàñ ïðèíèìàåò å¸ òàêîé, êàêàÿ îíà

åñòü, äëÿ íåãî ãëàâíîå - äðóæáà. Íà ñåãîäíÿ ýòî âñ¸.

Äî ñëåäóþùåé âñòðå÷è â ýôèðå!

Ex
Auf Wiederhören.


